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o — &ydmn

a alpha (first letter of the Greek al-
phabet); first (in titles of NT
writings)

Aapyv m Aaron

‘ABaddov m Abaddon, Destroyer
(Hebrew name of a demon
transliterated  into  Greek)
[Re9.11]

&lBapris, € (Bépog) of no (financial)
burden [2 Cor 11.9]

afPa m Father (of address to God)
(Aramaic word)

“APeA m Abel

‘APud m Abijah: (1) person in the
genealogy of Jesus (Mt 1.7); (2)
founder of a tribe of priests
(Lk 1.5)

‘APraBdp m Abiathar [Mk 2.26]

AP, fig f Abilene (2 E-1)[Lk 3.1]

"APLovd m Abiud

‘APpady m Abraham

&|puooog, ov f (Pudilw) abyss; home
of demons and evil spirits; world
of the dead (Ro 10.7)

“AyaPog, ov m Agabus

&yayeiv aor. inf. of dyw

&yadolepyéw (dyabdg + €pydlouar)
do good; be generous [1 Tm 6.18]

&yado|moéw (dyabds + moiéw) do
(something) good (for some-
one), help; do what is right

&yabo|notla, ag f (4yabdq + moéw)
doing what is good or right
[1Pe 4.19]

&yado|mo1d¢, 06 m (dyaddg + motéw)
one who does what is good or
right [1Pe 2.14]

A

&yabég, 1], 6v (dyabolepyéw, dyabdol-
notéw, &yabolmotia, dyabolmordg,
&yablovpyéw, dyaBwaivn, &piA|-
dyabog, @iM|dyadog) good; use-
ful, satisfactory for one’s (its)
purpose, fitting, beneficial; sound
(of trees), fertile (of soil), happy
(of days); in a moral sense up-
right, just; kind, generous; clear
(of conscience); perfect, inher-
ently good (of God); 10 dyabdv
the good, what is good; what is
right; what is beneficial or advan-
tageous; ta &ya®d goods, posses-
sions; good things (Lk 16.25);
good deeds (Jn 5.29)

&yablovpyéw (&yabdg + épydlopar)
do something good, show kind-
ness [Ac 14.17]

Gyabwoivn, n¢ f (dyabdg) goodness;
generosity

&yoAMiaoig, ewg f (dyaAAidw) ex-
treme joy or gladness

GyoAdw (dyaAliaoic) be extreme-
ly joyful or glad

dlyapog, ov f and m (yauéw) unmar-
ried, single

&yavaktéw be indignant or angry

Gyavdktnowg, ewg f (dyavaktéw) in-
dignation, anger [2 Cor 7.11]

Gyandw (&ydnn, dyanntéc) love (pri-
marily of Christian love), cherish;
show or prove one’s love; long for,
desire, place first in one’s affec-
tions

&ydm, ng f (dyandw) love (primari-
ly of Christian love); concern, in-
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terest; sacred meal, love-feast (of
the early Church: Jd 12)

Gyomntég, 1, 6v (dyandw) beloved,
dear(est); only

‘Aydp f Hagar

&yyapevw (Persian word) force
(someone to do something)

&yyeiov, ov n (&yyog) container (for
oil) [Mt 25.4]

GyyeMa, ag f (dyyéMw) message,
news; instruction, command

&yyéMw (&yyeMla, dyyehog, avlay-
YéMw, dr|ayyéAw, dpxldyyelog,
StlayyéMw, éElayyéNw, énlay-
yeMa, émldyyehua, eolayyeAilw,
e0layyéhiov, edlayyeAiotig, iol-
dyyehog, katlayyeleds, kat|oyyéh-
Aw, maplayyeria, maplayyéAiw,
npolent|ayyéAhopat, mpolev|ayye-
Aiouar, mpolkat|ayyéAw) tell,
announce [Jn20.18]

&ye pres. impv. of dyw used as an
interj.

&yyelog, ov m (GyyéAw) angel;
messenger, one who is sent

&yyog, ovg n container (for a catch
of fish) [Mt 13.48]

&yéAn, ng f (Gyw) herd (of pigs)

&lyeveaAéynrog, ov (yivouat + Aéyw)
without genealogy [He 7.3]

&lyevig, é¢ (yivouar) worthless, de-
spised, insignificant [1 Cor 1.28]

ayalw (Gyraoudsg, dyog, aydtng,
aywwobvn, ayveia, ayviw, ayvi-
oudg, ayvég, ayvotng, ayvag) set
apart as sacred to God, san-
cify; regard as sacred; purify,
cleanse

aylaoudg, 00 m (ayrdlw) consecra-
tion, dedication, sanctification,
holiness

dylog, a, ov (ayidlw) set apart to
or by God, sacred, consecrated;
holy, morally pure, upright; ol
&ylor God’s people; T dylov or
T dyra the sanctuary (He 9.1,25;
13.11); superl. aywdtatog most
sacred (Jd 20)

ayiétrg, nrog f (ayidlw) holiness,
holy character [He 12.10]

aywwovvn, ng f (ayidlw) holiness;
consecration

&ykdéAn, ng f (év|aykaAilopar) arm
[Lk 2.28]

dykiotpov, ov n (&ykvpa) fishhook
[Mt 17.27]

dykvpa, ag f (&yxiotpov) anchor

&lyvagog, ov (yvagelg) new, un-
shrunken

ayveia, ag f (Gyrddw) purity; chastity

ayvilw (ayidlw) purify, cleanse

ayviopds, oo m (ayidlw) purifica-
tion (ritual) [Ac21.26]

&lyvoéw (ywvdoxw) be ignorant; fail
to understand; disregard; per-
haps sin in ignorance (He 5.2)

&lyvénua, Tog n (yvwokw) sin com-
mitted in ignorance [He 9.7]

&lyvowa, ag f (yvddokw) ignorance,
unawareness; possibly sin

ayvég, 1, 6v (aywdlw) pure, holy;
chaste; innocent

ayvétng, nrog f (aydlw) purity, sin-
cerity

ayv®¢ (ayrélw) adv. with pure mo-
tives, sincerely [Php 1.17]

&lyvwoia, ag f (yivdokw) lack of
spiritual discernment; ignorant
talk (1 Pe 2.15)

&lyvwotog, ov (ywdokw) unknown
[Ac17.23]

&yopd, &g f (dyopdlw) market place
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dyopddw (&yopd, dyopaiog, Snul-
nyopéw, &&layopdlw, mav|iyvpic)
buy; redeem, ransom

&yopaiog, ov m (&yopdlw) loafer
(who frequents the market
place); court session (held in
&yopd, the center of public life);
dyopaiol dyovtal the courts are
open (Ac19.38)

&ypa, ag f (dypedw) catch (of fish)

&lypduparog, ov (ypdow) uneducat-
ed; possibly lacking rabbinic
training [Ac 4.13]

&yplovAéw (dypdg + adAilopar) live
outdoors [Lk 2.8]

&ypedw (&ypa, dyplumvéw, dyplumvia,
lwlypéw) trap, catch off guard
[Mk 12.13]

&ypuéAaiog, ov f (&ypds + #Aatov)
wild olive tree

&yprog, a, ov (Gypds) wild

‘Aypinnag, a m Agrippa: (1) Herod
Agrippal (Ac12.1ff);(2) Herod
Agrippa IT (Ac25.26)

&ypd, 00 m (&yplavAéw, dypi|éAatog,
&yprog) field; farm; countryside

&yplomvéw (dypebw + Umvog) be
awake or alert; watch over, care
for

&yplunvia, ag f (&ypedw + Umvog)
sleeplessness

&y (Gywyn, avldyw, avlex|duiynrog,
dnldyw, d&molovv|dywyos, &pxnl-
Y8, &pxilouvidywyog, Sildyw, 8-
nyéopat, Siliynotg, SovAlaywyéw,
elo|dyw, Ek|d1|nyéoua, ¢€|dyw, £€|-
nyéouat, émldyw, énlav|dyw, énl-
etofaywyr, émlovvldyw, émilouv|-
aywyn, yepovedw, nyepovia, rye-
uav, fyéopat, kablnyntis, katl-
dyw, petldyw, 63Inyéw, mardlayw-

Y86, mapldyw, maplets|dyw, mapl|-
elolaxtog, mept|dyw, mpoldyw, Tpol-
nyéouat, mpoo|dyw, mpoo|aywyd,
cuM|aywyéw, cuv|dyw, suvlaywyn,
ouvlam|dyopar, Omldyw, xoAwl|-
aywyéw, xeplaywyéw, xewployw-
Y66, xoplnyéw) aor. fiyayov, inf.
&yayeiv; aor. pass. fixOnv; fut. pass.
ax6rcopar. lead, bring; go; tpitnv
TtV Nuépav &yet this is the third
day (Lk 24.21); dyovtat &yopaiot
(see dyopaiog, Ac 19.38); dye vov
now listen, just a minute (Jas 4.13;
5.1)

aywyn, fig £ (dyw) manner of life,
conduct [2 Tm 3.10]

Gywv, dvog m (dywvilouat) strug-
gle, fight; opposition; concern;
race (He 12.1)

Gywvia, ag f (dywvifouat) agony,
anguish [Lk 22.44]

&ywvilopar (dvt|aywvilouar, dydv,
dywvia, énlaywvilouat, katlayw-
vioua, cuv|aywvilouat) struggle,
fight; do one’s best; compete (of
athletic contests)

Addp m Adam

&8¢ravog, ov (Samavdw) free of
charge [1Cor 9.18]

'ASS{ m Addi [Lk 3.28]

Gdehen, fig f (&dehpd) sister; fellow
believer

&8eddc, o0 m (&deAgn, &dehgdtng,
@\ |adedpia, @iA|dSedpog, Pevdl-
&dehgog) brother; fellow believer;
citizen of the same country; per-
son of the same nationality or race

&deApdtng, nrog £ (6deAds) a fel-
lowship (of believers)

&|dnAog, ov (dn\éw) unmarked; in-
distinct
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&|3nAdtng, nrog f (dnAdw) uncertain-
ty [1Tm 6.17]

413w (nAdéw) adv. without a set
goal, aimlessly [1 Cor 9.26]

adnuovéw be anxious, distressed, or
troubled

&dng,ov m Hades, world of the dead;
death; perhaps hell, the place of
final punishment

&|0udlkprrog, ov (kpivw) without
prejudice or favoritism [Jas 3.17]

&|Sd[Aentog, ov (Asinw) endless,
constant

&S| Aefnrog (Aeinw) adv. constant-
ly, always

&loikéw (Sikaibw) wrong (some-
one), treat (someone) unjustly,
harm,; do wrong or evil; be in the
wrong, be guilty (Ac25.11)

&|8tknua, Tog n (Sikardw) crime; sin,
wrong

&|Swda, ag f (Sikadw) wrongdoing,
evil, sin; injustice

&8wkog, ov (Sikaibw) evil, sinful; dis-
honest, unjust, crooked; (judge
who is) an unbeliever (1 Cor 6.1)

&8ikwg  (Sikardw) adv. unjustly
[1Pe 2.19]

Adpiv m Admin [Lk 3.33]

&|86kwpog, ov (8éxouon) failing to
meet the test, disqualified; worth-
less; corrupted (mind)

&|8oAog, ov (SoAdw) pure, undiluted
[1Pe2.2]

Adpapvttnvde, 1, v Adramyttium
(4E-2) [Ac272]

‘Adpiag, ov m Adriatic Sea (4B-2)
[Ac27.27]

adpétng, nrog f (adpdg = ripeness,
abundance) generous gift [2 Cor
8.20]

&|duvaret (S0vapar) impers. it is im-
possible

&|d6varog, ov (SOvauat) impossible
(10 ... &8vvatov 00 véuov what
the law could not do Ro8.3);
weak; impotent (&d0vatog. . . T0ig
nootv unable to walk Ac 14.8)

&|dve|Bdotartog, ov (Svo- = diffi-
cult + Baotdlw) not difficult to
bear

#w (x1bap|wdds, 1) sing

et (&[d10¢) adv. always, constantly

&etdg, 00 m eagle; vulture

& upoc, ov (Quudw) without yeast,
unleavened; t& &luua Jewish
Feast of Unleavened Bread

Aldp m Azor (person)

"Alwtog, ov f Azotus, (2 A-6), Ash-
dod of OT (1 A-6) [Ac 8.40]

&nfp, €épog m air; ethereal region
above the earth, space (Eph 2.2)

&l0avasia, ag f (Oviokw) immortali-
ty

&|0&uitoc, ov (Béwig = law, right) for-
bidden; disgusting (of idolatry)

&0eog, ov (0e0¢) without God, god-
less [Eph 2.12]

&Osopog, ov (tidnu) morally cor-
rupt, lawless

&|0etéw (tibnur) reject, refuse, ig-
nore; nullify, set aside; break (of
a promise, 1 Tm 5.12)

&loétnaig, ewg f (tidnw) nullifica-
tion (of a commandment); re-
moval (of sin)

‘ABfjvan, v f Athens (3 A-1,4D-3)

Adnvaiog, o, ov Athenian

0 éw (&0Anoig, cuv|abAéw) com-
pete in a contest

&OAnoig, ewg f (dOAéw) hard times
[He 10.32]
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&0poilw (én|abpoilopat, cuv|adpoi-
(w) gather together [Lk 24.33]
&|Bupéw (Bupdouar) become discour-
aged or disheartened [Col 3.21]
&|6@og, ov (0wn = punishment, tiOn-
W) innocent

afyetog, a, ov of a goat [He 11.37]

aiyrjadds, o6 m (dfoow = move
quickly + aA\ilw) beach, shore

Aiyormiog, o, ov Egyptian

Afyvrtog, ov f Egypt (3 B-4,4 F-5)

Gtd10g, ov (&el) eternal, everlasting

aldag, o f (&v|aideia) modesty
[1Tm 2.9]

Aibioy, omog m Ethiopian

oipa, tog n (aiparlex|yvoia, aipol-
ppoéw) blood; death; murder;
0dp€ ol adua a human being, hu-
man nature; €€ aludtwv through
human procreation (Jn 1.13)

aipatlexfyvoia, ag { (aiua + Xéw =
pour) shedding of blood
[He 9.22]

aipolppoéw (aipa + péw) suffer
chronic bleeding [Mt 9.20]

Aivéag, ov m Aeneas

aiveoig, ewg f (aivéw) praise, adora-
tion [He 13.15]

aivéw (afveais, aivog, émjavéw, &ml-
awog, maplavéw) praise

afviypa, tog n (aiviccopat = speak in
riddles) dim or obscure image
[1Cor13.12]

afvog, ov m (aivéw) praise

Aiveyv f Aenon (2 C-4) [Jn 3.23]

aipéopar (aipeoig, aipetilw, aipeti-
k4¢, avBlaipetoc, dolatpéw, dtjat-
péw, Elarpéw, kablaipeorg, mepr|-
aipéw, mpolatpéopat) aor. €iAd-
unv, ptc. EAduevog. choose, pre-
fer; decide

afpeotg, ewg f (aipéopar) religious
party or sect; division, faction;
heretical sect or teaching
aipetilw (aipéopar) choose [Mt 12.18]
aipetide, 1, 6v (aipéouar) causing
divisions [Tt 3.10]
alpw (dmjaipw, éx|kablaipw, élaipw,
¢njadpw, kaBlaipw, petlaipw, suv|-
afpw) fut. 3 sg. &pet; aor. fpa, inf.
&pa; pf. fipkas; pf. pass. fpyat; aor.
pass. fipBnv; fut. pass. &pBcopat.
take, take up; take away, remove
(a0Td Rprev &k ToD péoov he set it
aside Col 2.14);carry; sweep away
(of aflood); raise (of one’s voice);
take over, conquer (Jn 11.48); kill
(Jn19.15); éwg méte v YPuxnv
NuGV aipeig how long will you
keep us in suspense? (Jn 10.24)
aioBdvouo  (aicbnoig, aicOnrripiov,
katlooxOvw) understand [Lk 9.45]
afobnoig, ewg f (aicBdvopar) insight,
discernment [Php 1.9]
aioBntrpiov, ov n (aicOdvouat)
power of discernment [He 5.14]
aioxpolkepdiig, &g (aioxOvouat + kep-
Saivw) greedy for dishonest gain
aloxpolkepd@¢ (aloyOvopar + xep-
Saivw) adv. with greediness for
dishonest gain, greedily 1 Pe 5.2]
aloxpolhoyia, ag f (adoxOvopar +
Aéyw) obscene speech [Col 3.8]
aioxpdg, &, ov (aioxUvopar) dis-
graceful, shameful; dishonest
aioxpéng, ntog f (aioxVvouat) inde-
cent behavior [Eph 5.4]
aioxovn, ng f (aioxOvopar) shame,
disgrace; shameful deed (Jd 13)
aioydvopom (aioxpolkepdrig, aloxpol-
kepdidg, adoypolhoyia, aloxpds,
adoxpdtng, aioxovn, &vlem|aioyuv-
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T0g, én|atoxbvouat) be ashamed;
be made ashamed or disgraced

aitéw (aftnua, dr|atéw, atéoual,
¢njoitéw, maplaitéopat, mpoo|at-
Téw, mpoolaitng) ask, request; re-
quire, demand

aitnua, tog n (aitéw) request; demand

aitia, a¢ f (aitiog) reason, cause;
accusation, charge; guilt, wrong;
situation, case (Mt 19.10)

aftiov, ov n (aitiog) guilt; cause, rea-
son (o08&v aftiov Bavdtou ebpov
&v avt® I did not find him deserv-
ing of the death penalty 1k 23.22)

aftiog, ov m (aitia, aitiov, aitiwua,
&vlaitiog, mpoloitidouat) cause,
source

aitiwpa, tog n (aitiog) charge, accu-
sation [Ac25.7]

aigvidiog, ov (dpvw) sudden; unex-
pected

aiyploAweia, ag f (aixuq = spear +
GAwoig) captivity; group of cap-
tives or prisoners of war (Eph 4.8)

alxplodwtedw (alxu = spear +
GAwowg) capture, take prisoner
[Eph 4.8]

atyplaAwtilw (aixur = spear + dAw-
o1g) make captive or prisoner
(aixpodwtifovteg mav vénua eig
Vv vrakonVv tod Xpiotol making
every thought obedient to Christ
2 Cor 10.5); get control of, cap-
ture (2 Tm 3.6)

adxpldAwtos, ov m (aiyur = spear +
GAwoig) captive, prisoner [Lk 4.18]

aiv, @vog m (aiwviog) age; world
order; very long time, eternity (&’
al@vog or mpd TV aldvwv from
the beginning, ¢ aidvac [elc
tov ai®@va] and the strengthened

form €i¢ Tovg Ai@VaG TOV alWVWV
always, forever); Aeon (personi-
fied as an evil force); existence, the
present life (Mt 13.22; Mk 4.19)
aioviog, ov (aiwv) eternal (primari-
ly of quality rather than of time);
unending, everlasting, for all time

&|kabapoia, ag f (kabapilw) impuri-
ty, immorality; hidden motive
(1 Th2.3); filth (Mt 23.27)

&|kdOaprog, ov (kabapilw) unclean,
defiling; unclean in God’s sight
(1 Cor7.14)

&|kapéopan (xopds) not have op-
portunity [Php 4.10]

&lkaipwg (kapdg) adv. when the
time is not convenient or accept-
able [2Tm 4.2]

&lkakog, ov (kaxdéw) innocent; un-
suspecting

dkavla, ng f (dxn = point, edge,
axavowog) thorn-plant

dxdvOwvog, 1, ov (&kavoa) of thorns,
thorny

&kapmog, ov (kapmdg) barren, un-
fruitful; useless

&lxardlyvwotog, ov (yivdokw) above
criticism [Tt 2.8]

&|katalkdAvntog, ov (kaAlmTw) un-
covered

&|katdlkpitog, ov (kpivw) without
trial by law; uncondemned

&lkatd|Avtog, ov (Abw) indestructi-
ble, without end [He 7.16]

&|katé|ravorog, ov (Madw) unceas-
ing, insatiable [2 Pe 2.14]

&|kazalotacia, ag f (otnw) disorder;
insurrection (Lk 21.9); mob vio-
lence (2 Cor 6.5)

&|katd|otatog, ov (Tfotnut) unstable;
uncontrollable (tongue)
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‘AxeNdapdy Akeldama (mng. in
Aramaic Field of Blood) [Ac
1.19]

&lképarog, ov (kepdvvout) innocent,
pure

dxrkoa pf. of dxodw

&lkAvric, é¢ (vAivw) without waver-
ing, firmly [He 10.23]

akudlw (dxpnv) ripen [Re 14.18]

dkpnv (dkudlw) adv. still, even now
[Mt15.16]

ékor], fic f (Gkobw) report, news,
preaching; ear(s); hearing, listen-
ing; &kof &kovoete you will in-
deed hear (Mt 13.14; Ac 28.26)

dkoAovBéw, (¢€JakolovBéw, émjako-
AovBéw, kat|akoovdéw, map|axo-
AovBéw, cuv|akolovdéw) accom-
pany; follow, be a disciple

dxotdw (dxor, dijakodw, eislakolw,
¢mjaxolw, Taplakor, maplakoiw,
npolakolw, vm|akolw, UT|ikoog)
pf. &kfkow; aor. pass. ptc. &kov-
oB¢eig. hear; receive news of; pay
attention to; understand; recover
one’s hearing; give a judicial
hearing (Jn7.51; Ac25.22)

&lxpacia, ag f (kpatéw) self-indul-
gence; lack of self-control

dlkpatiig, £¢ (kpatéw) lacking self-
control, violent [2 Tm 3.3]

&lxparog, ov (kepdvvour) undiluted,
full strength [Re 14.10]

dxpiPera, ag f (Gxpipdéw) strictness,
exactness [Ac22.3]

axpiBrig, £ (dxpiPow) strict (dxpiPé-
otatog strictest) [Ac 26.5]

Axp1Bdw (dxpifeia, dxpiPrig, arpipdg)
ascertain, find out

axpipddg (axpiBéw) adv. accurately;
with care

Gxpic, idog f locust, grasshopper

&xpoatrplov, ov n (dkpoatrg) audi-
ence hall, meeting room [ Ac 25.23]

dxpoatrg, ob m (dxpoathiplov, éml-
akpodopat) a hearer

dxpol|puotia, ag f (&xpov + Pow =
stuff full) uncircumcision (often
of non-Jews); dkpoPuotioav #xw
be a Gentile (Ac11.3)

dxpolywviaiog, o, ov (dxpov + yw-
via) cornerstone, keystone

dxpol|Biviov, ov n (&kpov + 6ic = a
pile [of something]) spoils, plun-
der [He 7.4]

&xpov, ov n (&xpo|Buotia, dxpolyw-
viaiog, &xpol®iviov, dxpt, Omépl-
akpog) boundary, extreme limits;
tip (Lk 16.24): top (He 11.21)

"AkOAag acc. av m Aquila

&lkvpbw (kvpiebw) cancel; disregard

&lkAbtg (kwAbw) adv. unhin-
dered [Ac28.31]

Grwv adv. (& + €xdv) unwillingly
[1Cor9.17]

&AdPaotpov, ov n alabaster jar

dAaloveia, ag f (GAalwv) pride, ar-
rogance

dAalwv, 6vog m (GAaloveia) arro-
gant boaster

GAaA&lw cry noisily; clang

&AdAntog, ov (AaAéw) impossible
to put into words, inexpressible
[Ro 8.26]

dAarog, ov (Aaéw) unable to
speak, mute

&Aag, atog n (GA{lw) salt

dAelow (¢€|alelpw) anoint

dAekropolowvia, ag f (dAéktwp +
Pwvéw) before dawn (lit. cock-
crow, the period from midnight
to 3 a.m.) [Mk 13.35]
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dAéktwp, opog (dAektopolpwvia) m
rooster, cock

AAe€avdpels, éwg m an Alexandrian

AAe€avdpivog, 1, ov of Alexandria
(4F-5)

AAéEavdpog, ov m Alexander: (1)
son of Simon (Mk 15.21); (2) a
member of the high-priestly
family (Ac4.6); (3) a Jew of
Ephesus (Ac19.33); (4) oppo-
nent(s) of Paul (1Tm 1.20;
2 Tm 4.14)

dAevpov, ov n (GAéw = grind [of
grain], dAROw) wheat flour

&8s, ag f (AR6w [older form of
AavOavw]) truth, truthfulness; re-
ality; €’ dGAnBeiag or &v dAndeiy
often truly, indeed; &A\nOela truly,
in reality (Php 1.18)

&|An6ebw (see &|AROsia) speak the
truth; be honest

&|Anorig, é¢ (see &|AQO=ix) true,
truthful, honest; real, genuine

&AnBwvéc, 1, 6v (see &|ArBe1a) real,
genuine; true; dependable

A0 (&Aevpov) grind (of grain)

&AnBadg (see &A1) adv. rruly,
in truth, actually, surely

aA1e0g, €wg m (GAlw) fisherman

aMebw (GAillw) fish [Jn 21.3]

Alw (aiyrladd, dAag, dhielg, GA-
ebw, 8Ag, dAvkdG, dv|ahog, 81/04-
Aacoog, &v|dAtov, BdAacoa, tapal-
BaAdootog, map|dAtog, ouv|aAi-
louar) salt; restore flavor (to salt)

GAioynua, tog n defilement [Ac 15.20]

adAoBroopon alt. fut. pass. of GAw

&AA& conj. but, rather, on the con-
trary; with xai, ye kai, |, or o0d¢é
adds emphasis or contrast; not
only this, but also (2 Cor 7.11)

dAGoow (AN S0V, dAAayoD, A -
nyopéw, &AAAAwv, &Aolyevig,
#ANog, dAhotpifeni|okomog, &AAS-
106, &AAS|PLA0G, EAAwWG, &vtl-
dMayua, dmjaANdoow, &m|aAdo-
Tp1éopat, &rmolkatlaAdoow, dtjal-
Adooopat, katlaAlayr], kat|aA-
Adoow, pet|aAdoow, mapladiayr,
ouv|aAAdoow) fut. pass. GAAoyri-
oopol. change, alter; transform;
exchange (Ro 1.23)

A \ax60ev (dANdoow) adv. at anoth-
er place; by another way [Jn 10.1]

A Aaxob (dAAdoow) adv. in another
direction [Mk 1.38]

&M\ nyopéw (dAdoow + dyopedw =
speak) speak (of) allegorically
[Ga4.24]

aMnAovid (Hebrew) praise the
Lord, hallelujah

GAAAAWV, o1, ovg (dAAGoow) recip-
rocal pro. one another, each oth-
er; &v aAAAAo1g mutual (Ro 1.12)

dMolyeviic, oig m (dAAdoow + yivo-
ua) foreigner [Lk 17.18]

&M opar  (£€|dAouar, épldAlouar,
caledw, odAog, &locadevtog) aor.
NAGunv. leap; well up (of water)

&A\Aog, 1,0 (dAAGoow) another, other
(&AAog. .. GANog one . .. another);
more, additional

&\ otpifeni|okomog, ov m (dAAdoow +
okoméw) busybody, interfere in
someone else’s concerns [1 Pe 4.15]

dAASTpr106, a, ov (dAAdoow) belong-
ing to another; another, the other;
foreigner, enemy (He11.34);
stranger (Jn 10.5)

dAAS|puAog, ov (dAAdoow + @lw)
foreign (of non-Jews), Gentile
[Ac10.28]




	Sammelmappe1
	na28_2015-12_01_II-III_titelei
	na28_2015-12_02_IV_impressum
	5140_abV

	na28_2015-12_08_1-6_text
	Seiten aus 6019_Greek-English-Dictionary_2014



